7
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ

7.1    Общая информация
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Подъемный кран может использоваться исключительно уполномоченными и заранее проинструктированными сотрудниками, которые должны выполнять требования безопасности и инструкции, содержащиеся в руководстве по Работе и Обслуживанию, которое поставляется вместе с краном-манипулятором. (См. Правила ПБ 10-258-96).
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Запрещено проходить или останавливаться под подвешенным грузом.

Лицам, не имеющием допуска, запрещено находиться в пределах рабочей зоны. 

Ни при каких обстоятельствах не мешайте работе устройств, обеспечивающих безопасность и защиту.
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При утрате или повреждении табличек с предупредительными знаками, информацией и инструкциями, они должны быть заменены. См. Параграф 25 "Таблички с предупредительными знаками и информацией". Не следует использовать выдвижные опоры для подъема автомобиля, для этого есть домкрат.

Чтобы избежать столкновения с конструкциями мостов или туннелей, измерьте и запишите полную высоту Вашего  автомобиля с краном-манипулятором  транспортном положении или в собранном положении на платформе. Всегда обращайте надлежащее внимание и соблюдайте требования дорожных знаков, находящихся вблизи таких объектов.

Не включайте двигатель внутри помещения, не убедившись сначала, что обеспечена достаточная вентиляция. Обеспечтье удаление выхлопных газов из рабочей зоны за счет удлинения выхлопной трубы с помощью трубы подходящего диаметра и длины. При использовании лестницы чтобы попасть к системе управления на верхнем рабочем месте, старайтесь не ударять элементы управления при подъеме или спуске.

Место оператора на верху колонны оборудовано боковыми перилами безопасности; следует оставаться между этими перилами.

Кран может использоваться только в устойчивом положении. Необходимо надлежащим образом запарковать автомобиль и установить парковочные тормоза.

7.2    Перед началом работы

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Убедитесь, что все средства защиты находятся на свих местах и что все оборудование безопасности правильно установлено и работает (См. правила ПБ 10 -258-97).

Содержите лестницу и панель управления управления на колонне  (при наличии) в чистоте. Как правило, сидение  оператора может быть наклонено вперед в транспортном положении.
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С целью обеспечить безопасность эксплуатации, убедитесь, что пульты управления, информативные иаблички и таблицы грузоподъемности понятно оформлены и хорошо видны.

При выполнении маневров старайтесь не разрушить  сидение оператора и пульт управления  (если имеется).

Проверьте, что рабочая зона Вашего подъемного крана достаточно и должным образом освещенна. Удостоверьтесь, что ничто не мешает крюку свободно вращаться на оси и не мешает ему находиться вертикально над грузом.

Проверьте работу предохранительной защелки грузового крюка.

Тщательно проверьте состояние тросов и цепей (при наличии).

Убедитесь, что вилочный захват для поддонов (при наличии) соединен с крюком крана цепью, имеющей не менее трех (3) звеньев.

7.3     ДЕЙСТВИЯ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ
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Определите и оградите  рабочую зону. 

Удостоверьтесь, что никто не находится в пределах рабочей зоны подъемного крана. Не останавливайтесь и не проходите через разграниченную зону.
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Выберите правильное положение для управления, для чего необходимо иметь полную видимость рабочей зоны.

Установите в устойчивое положение  транспортное средство на горизонтальной плоскости с максимальным отклонением 1,5 градуса. Проверьте наклон транспортного средства с помощью уровня. Пузырек уровня должен находитсья во внутреннем круге, и в любом случае не должен выходить за внешний круг.

Удостоверьтесь, что основания внешних опор находятся на твердой основе. В случае необходимости, используйте большие внешние опорные плиты (поставляются по запросу), чтобы избежать проседания. Если Вы используете другие средства, удостоверьтесь, что они имеют подходящие размеры по отношению к нагрузке.

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Устойчивость всего агрегата (транспортное средство плюс манипулятор) гарантируется только полным  раздвижением аутригеров и соблюдением требований таблиц грузоподъемности. 
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Величины силы поддержки F приведены в таблице в параграфе 2.3 «Технические Данные". В качестве примера, некоторые данные привежены в таблице ниже.

ДОПУСТИМЫЕ НАГРУЗКИ НА ГРУНТ (несущая способность) – согласно DIN 1054

	
	
	

	A        


	Насыпной грунт, не уплотненный 
искусственно
	0 - 10 daN/cm²

	B
	Асфальт
	20 daN/cm²

	C 
	Плотный грунт без удаленных слоев
	

	
	1.
	Грязь, торф, болотистое основание
	0 daN/cm²

	
	2.
	Не уплотненный грунт, достаточно 
твердый
	

	
	
	От тонкого до среднего песка
	15 daN/cm²



	
	
	От крупного песка до гравия
	20 daN/cm²

	
	
	Разрушенные и уплотненные камни
	25 daN/cm²

	
	3
	Плотный грунт
	

	
	
	Влажный
	0 daN/cm²

	
	
	Мягкий
	4 daN/cm²

	
	
	Плотный
	10 daN/cm²

	
	
	Полутвердый
	20 daN/cm²

	
	
	Твердый
	30 daN/cm²

	
	4
	
Камень
	

	
	
	Раздробленный 
	100 daN/cm²




(!) ВНИМАНИЕ (!)

Внимательно проверьте целосность и страповку груза.

Зацепите груз  и удостоверьтесь, что  нагрузка не превышает величины на подъемной диаграмме, указанной для каждой конфигурации груза.

Удостоверьтесь, что поднятый груз сбалансирован.
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(!) ВНИМАНИЕ (!)
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Не допускайте раскачивания груза над рабочей зоной и проходами. Информация о любой возможной угрозе должна быть громко объявлена. Не допускайте раскачивания груза над кабиной. Если при работе груз оказывается слишком близко, управляйте краном с противоположной  стороны или посредством радиопульта (при наличии).

Во время проведения погрузочно-разгрузочных работ, не разрешается покидать сидение  оператора  или оставлять пульт  дистанционного управления.
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Управление следует производить медленными поступательными движениями. При движении груза соблюдайте максимальную осторожность, не допускайте раскчивания и столкновений. Не допускайте быстрых перемещений и промежуточных остановок, так как они могут привести к раскачиванию груза.

Не производите поворот крана до поднятия груза. Вращение следует осуществлять медленно и с осторожностью, обращяя особое внимание на сохранение  устойчивости.

При выполнении вертикального подъема с использованием гидравлического и механического удлинителей, вращение следует производить медленно, чтобы избежать бокового раскачивания.

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Работу с влажными или замерзшими грузами следует производить  с максимальной осторожностью: существует опасность соскальзывания. Перед подъемом необходимо очистить груз от льда или снега.

При использовании лебедки , подъем груза следует выполнять с использованием канатов, а не стрелы, чтобы избежать раскачивания груза.

Подъемный кран должен использоваться исключительно для поднятия грузов.

Запрещено открывать, ударять, тянуть или тащить грузы.

Запрещено осуществлять буксировку транспортных средств и прикладывать поперечное усилие. 

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Не используйте кран манипулятор  для вытягивания или выталкивания (F), прикладывания боковых усилий (F) или усилий, направленных вдоль стрелы (F).

Не используйте кран для создания давления (F) или для толкания (F). 

Никогда не производите действий с выдвижными опорами при нагруженном кране.
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(!) ВНИМАНИЕ (!)

Не оставляйте автомобиль/подъемный кран, пока груз не будет опущен на землю, стрела подъемного крана (и гидравлический гусек), не свернуты и не положены на твердое основание, и зажигание не выключено.

Не начинайте движение транспортного средства, пока подъемный кран не находится в положении для транспортирования. 

Не осуществляйте премещений автомобиля с подвешенным на подъемном кране грузом.

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Избегайте условий работы, которые представляют опасность для оператора и лиц, 
находящихся в зоне работы подъемного крана, около выносных опор или рядом с грузом
ОПАСНОСТЬ ТРАВМАТИЧЕСКОГО ПОРАЖЕНИЯ КОНЕЧНОСТЕЙ СДАВЛИВАНИЕМ 

Следует избегать ситуаций, которые  могут привести к сдавливающим травмам при стабилизации транспортного средства, движении крана и работе с грузом.

Приведенная таблица указывает минимальные безопасные размеры ограниченных пространств для различных частей тела. Рисунки иллюстрируют опасные ситуации, которые  могут возникнуть при несоблюдении минимальных безопасных размеров с учетом невозможности создать угрозу для больших частей тела.

(Минимальные безопасные рабочие размеры для предотвращения сдавливания различных частей тела, в соответствии со стандартом EN 349)

.

	Части
тела

	Минимальный
безопасный

Рабочий

Размер, мм


	Рис.
	Части
тела

	Минимальный
безопасный

Рабочий

Размер, мм


	Рис.

	Корпус

	500
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	Голова
	300
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	Нога

	180
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	Ступня 
	120
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	Пальцы ног

	50
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	Рука
	120
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	Кисть

	100
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	Пальцы
	25
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(!) ВНИМАНИЕ (!)
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Несоблюдение минимальных безопасных размеров может привести к опасности и смертельному риску.

(!) ВНИМАНИЕ (!)
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При работе вблизи определенных частей или механизмов, таких как выдвижные опоры во время их выдвижения или складывания, наклоняющиеся и складывающиеся части стрелы, пульт управления в  верхней кабине и движущиеся внутренние секции, где невозможно установить защитные чехлы, необходимо соблюдать требования расположенных в этих местах табличек с информацией о правилах травмобезопасности.

- ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА 

Общие требования безопасности для оператора (машиниста) и рабочих.

(!) ВНИМАНИЕ (!)
Соблюдайте безопасные расстояния до электрических линий; минимальные расстояния, согласно нормам CEN, составляют пять (5) метров, если иное не установлено национальными нормами. Несоблюдение минимальных безопасных расстояний может привести к угрозе электрического удара для оператора и его помощников. 
Если подъемный кран вошел в контакт с электрической линией, необходимо следовать следующей процедуре:

-  Если подъемный кран касается воздушной линии электропередач, не касайтесь подъемного крана, шасси или груза.

- Тщательно оцените опасность перед тем как начать двигаться. Если Вы находитесь ближе чем в 10 метрах от подъемного крана, шасси, груза или электрической линии, отойдите по крайней мере на расстояние 10 метров, двигаясь маленькими шагами, чтобы минимизировать возможность создания высокого напряжения между ногами.

-  Попросите других людей не приближаться.

-  Обратитесь за помощью и свяжитесь с энергетической компанией, чтобы обесточить линию. Не пытайтесь помочь кому-либо, находящемуся в прямом или косвенном контакте с линией электропередач, прежде чем линия будет обесточенной: Вы рискуете получить электрический удар.

-  Если Вы находитесь в кабине автомобиля, оставайтесь внутри, не касаясь кузова транспортного средства, так как выходить до обесточивания линии чрезвычайно опасно.
- Если Вы владеете процедурами первой медицинской помощи, окажите ее пострадавшим от удара электротоком до прибытия медицинских работников.

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Порыв ветра может вызвать покачивание электрической линии.

Не используйте подъемный кран во время грозы и когда скорость ветра превышает 13,8 м/с (50 км/ч), максимальная скорость для уровня 6 по шкале Бофорта.
	
	Усредненная скорость ветра на высоте 10 м в течение более 10 минут над ровной поверхностью
	

	Сила ветра
	м/сек
	Тип ветра
	Характеристики

	0
	0.0 -0.2 
	Спокойный
	Тихо, Дым поднимается вертикально или почти вертикально.

	1

2
	0.3 -1.5

1.6 - 3.3
	Легкий бриз
	Направление ветра определяется по струйкам дыма, порывы ветра начинают ощущаться на лице, листья начинают шелестеть и флюгера  могут начать двигаться.

	3

4
	3.4  - 5.4

5.5 - 7.9
	Умеренный ветер
	Листья и веточки в непрерывном движении, маленькие ветви начинают двигаться. Пыль и бумага начинает летать над землей.

	5
	8.0 - 10.7
	Достаточно сильный ветер
	Небольшие ветви с листьями начинают раскачиваться; волны вздымаются на озерах и каналах

	6
	10.8 - 13.8
	Сильный ветер
	Начинают двигаться большие ветви; слышен свист ветра в телефонных проводах; становится тяжело удерживать зонты в руках.

	7
	13.9 - 17.1
	Резкий ветер
	Деревья начинают раскачиваться; становится тяжело идти против ветра.

	8
	17.2 - 20.7
	Штормовой ветер
	Ломаются ветки, тяжело идти против ветра.

	9
	20.8 - 24.4
	Шторм
	Причиняет поверхностный ущерб зданиям (дымовые трубы, черепица на крышах и телевизионные антенны срываются ветром).
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ОПАСНОСТЬ ОЖОГА

При движении масла в гидравлической системе, само масло и компоненты гидравлической системы становятся горячими.

Чтобы избежать ожогов, необходимо проверять температуру каждого компонента гидравлической системы прежде чем коснуться его. 
- ТЕМПЕРАТУРА ДЛЯ РАБОТЫ И ХРАНЕНИЯ ПОДЪЕМНОГО КРАНА

Подъемный кран разработан для использования при температуре окружающей среды, как указано в приведенной ниже таблице. Если температура окружающей среды выходит за обозначенные пределы, функциональные возможности подъемного крана могут быть снижены.

Слишком высокие или слишком низкие температуры могут повредить компоненты гидравлической системы и электрической цепи и ухудшить функционирование подъемного крана.

Если подъемный кран используется в условиях наличия льда или снега, необходимо начинать работу гидравлической системы при минимальных оборотах двигателя. Необходимо обеспечить циркуляцию масла в течение нескольких минут до его нагревания.

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Обязательно уберите лед или снег с груза перед его подъемом.

ТЕМПЕРАТУРНЫЕ РЕЖИМЫ  РАБОТЫ И ХРАНЕНИЯ ПОДЪЕМНОГО КРАНА

Температурный режим работы подъемного крана               -40°C  to +50°C

Температурный режим хранения подъемного крана            -45°C  to +70°C

(!) ВНИМАНИЕ (!)

Если Вы работаете при температуре окружающей среды, отличающейся от указанной в таблице, необходимо получить разрешение от FASSI GRU.

